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Extract from Waldemar Bongels'

"Himmelsvolk"™

by A. Mawson,
125 Trafalgar Road,
Mosaley,
! : Birmingham, 13.




THE FOREST MEADON,

Near the forest meadow, on the old lime tree that
wae hardly yet in leaf, set Kuno the starling, preening
himeelf in the dim light before sunrise. His breast

glistened with black and gold; he was a splendid fellow.

L
Down by the Tﬂulenbach!whiéh flowed under the
lime treaithna the wagtail wee running in the sand at the

edge of the water among the young bulrushes.

wlf
"Hallo! eried Kuno, “stop wegeing your tail Mistress,

don't you see I have come? 1It's Spring! »
The water wagtail stopped and looked up. .

"th", said she, "a starling, we have planty of

those ."

"But few like me! Besides I have only just arrived,

& little too soon really, you understand?

"I quite understand™ enapped Onna. "You're suraly

not thinking of mesting here are yout? ®

'f}isra?M do you think? In the lime tree? Among
¢rowsy owls and squirrels, or perhans near you? What an
idea Madam/ But T saw &t once that you were not perceptive.
Do at least do me the favour of keeping still. What &

lovely day it is".




The Forset Meadow. - D -

*0f all the impertinent fellows™, said Chna
angrily.

"Oh, just imagine", crisd Kuno in surprise "Other
people have often mede that remark, I can't Lm__hcw
such a report could have arisen. FPeople are absolutely
out for scandal now-a-~days. “Strange! But what a

glorious day to be sure isn't it? "
'

"I suppose so" murmured Onra &nd would have passed

Nl

"Wait" cried the starling "and de not keep on
talking all the timeg "it's impossible to carry on m

gsensible conversatio

1 in that way". "Whaet wae that you
gsaid just now egainst the Spring? TIt's funny how you
forsst birds hagin+_t§ bebble when there's hardly a
glimmer of Spring sunehing between the clouds. Just now
1 met an ordinary finch in the sloe-tree and the fellow
told me he was a goldfinch. Really I could die with
laughing &t such peopls. He thought his whole family
should change their name and then back he flew to his

dunghill. Goldfinch indesdl
*I suppose you think he ought to ask your permission?"

“The glos=tree is slready in flower™ said the
starling thoughtfully. "Have you ever sat right in the
midst of its ﬁure white blossom, right in the wvery middls,

in shmshine, if possible? I tell you Madam = but of course
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The Forest Meadow. T

you who live down there in the marsh are really only a
bird in neme. NMow don't detain me any longer - I must

ke off™,

And he pave s little spring and flew straight
over the cornfield to where the housss were. A swall
withered branch snapped and fell down upon the moss, right

in the middle of th® asnemones, who wers still still asl)eep.

At first the water wagtail felt like nursing her
angaer but then she thought "What's the goed? To begin
with thet fool hes gone now, and then it ie going to be an

absolutely marvellous Spring day." She inhaled the cool

YN

air that blew from the trees over the forest meadow.

“"Thers's a small of sarth, violets and dew"™ said she, "And

a freshness that would be unbelievable if ome did mot feel it
all through one's body to the very tips of one's wings." ‘
And she flirted her tail again &nd again in her adorable

manrer end hurried upstream, in and out asmong the young

gshoote of sedge and primrose.

Translated from Waldemar Bonsels' "Himmelsvolk"™

by A. Hawgon.
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Telephone:

i ley "IN ] MUWDENT & SONS LTD: PUGLISHERS
Tl Ve ALDINE HOUSE 10 BEDFORD STREET LONDON WC:
Cables: Malaby London

In your reply please refer to

Edjitorial Department
(MDw) 6th April, 19329

Miss A. Mawson,
125, Trafalgar Road,

Moseley,
Birmingham 13.

Dear Madam,

Replying to your letter of the lst;
for permission to reprint the passzge from
"Himmelsvolk" you should apply to the author. If
you would like to write to him care of us we shall
be pleased to forward your letter. Your typescript

is returned herewith.

Yours truly,

\¢ 3 J, M. DENT & SONS LTD.,

I/
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